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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

    es 
 Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a 

gynhaliwyd am 7:30 pm ar nos 
Fawrth, 3ydd o Fawrth 2020 yn yr 

Ystafell Ddarllen, Llanon. 

 Minutes of a meeting of the Council 
held at 7:30 pm on Tuesday, 3rd March 

2020 at the Reading Room, Llanon. 

 

     
 Yn bresennol:   Present:   
 Cadeirydd:  y Cynghorydd Lowri Jones; y 

Cynghorwyr Sheila Davies, Jim Hughes, 
Dennis Morgan, Gwenno Piette, Aled 
Roberts, Bryan Tomlins, Phil Tomlins a 
Caryl Vaughan.  
Y Cynghorydd Sir Dafydd Edwards 
Mr Denfer Morgan (Clerc) 
Ymddiheuriad: y Cynghorydd Lodwick 
Lloyd 

 Chairman:  Councillor Lowri Jones; 
Councillors Sheila Davies, Jim Hughes, 
Dennis Morgan, Gwenno Piette, Aled 
Roberts, Bryan Tomlins, Phil Tomlins and 
Caryl Vaughan. 
County Councillor Dafydd Edwards 
Denfer Morgan (Clerk) 
Apology: Councillor Lodwick Lloyd 

 

     
473 Datgelu Buddiant Personol ac Un 

sy’n Rhagfarnu 
Datgelodd y Cynghorydd Sheila Davies 
buddiant personol ac un sy’n rhagfarnu 
yn y mater y cyfeirir ato yng nghofnod 
482 ac ni chymerodd rhan pellach yn y 
drafodaeth a’r penderfyniad arno fe. 

473 Disclosure of Personal and Prejudicial 
Interest 
Councillor Sheila Davies disclosed a 
personal and prejudicial interest in the 
matter referred to in Minute 482 and took 
no further part in the discussion and 
decision thereon. 

 

     
474 Cofnodion o’r Cyfarfod Misol a 

gynhaliwyd ar 4ydd Chwefror 2020 
474 Minutes of the Monthly Meeting held 

on 4th February 2020 

 

 Cadarnhawyd cofnodion o Gyfarfod o’r 
Cyngor a gynhaliwyd ar 4ydd Chwefror 
2020 fel rhai cywir, yn amodol ar y 
canlynol:- 
 

i) newid penderfyniad fersiwn 
Cymraeg cofnod 470 i 
ddarllen: 

 
Penderfyniad: Dim gwrthwynebiad  

 
ii) newid y cyfeiriad at 

“hysbysfwrdd y Capel” i 
“hysbysfwrdd cymunedol” yng 
nghofnod 472 g). 

 The Minutes the Meeting of the Council 
held on 4th February 2020 were confirmed 
as being a correct record, subject to the 
following:- 
 

i) amending the decision in the 
Welsh version of minute 470 to 
read: 

 
Penderfyniad: Dim gwrthwynebiad 
 

ii) to change the reference to the 
“Chapel noticeboard” in minute 
472 g) to the “community 
noticeboard”. 

 

     
475 Materion yn codi o’r Cofnodion 475 Matters arising from the Minutes  

     
a) Cofnod 463 (a – Goleuadau Stryd yn 

Nebo – Dywedodd y Cynghorydd Sir 
Dafydd Edwards fod amserydd wedi ei 
osod ar y golau stryd ar yr B4337.   
  

a) Minute 463(a Street Lights at Nebo  – 
County Councillor Dafydd Edwards stated 
that a timer had been installed on the 
street light on the B4337.  
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b) Cofnod 431b) – Pafin yng Nghylch Peris 
– cytunwyd gofyn i’r Cynghorydd Caryl 
Vaughan dynnu lluniau o gyflwr y pafin 
er mwyn eu hanfon at y Cynghorydd Sir 
Dafydd Edwards at ddefnydd y Cyngor 
Sir. 

b) Minute 463b) – Pavement at Cylch Peris – 
it was agreed to request Councillor Caryl 
Vaughan to take photographs of the 
condition of the pavement for forwarding to 
County Councillor Dafydd Edwards for the 
use of the County Council.   

 

c) Cofnod 469 – cyfraniad i’r Pwll Nofio. Yn 
dilyn trafodaeth pellach o’r sefyllfa 
ariannol, PENDERFYNWYD cynyddu 
cyfraniad y Cyngor i £200.   

c) Minute 469 – Swimming Pool contribution 
– following further consideration of the 
financial situation, it was RESOLVED to 
increase the Council’s contribution to 
£200. 

 

d) Cofnod 472e) Cŵn yn baeddu llwybrau 

cyhoeddus – dywedodd y Cynghorydd 
Sir Dafydd Edwards fod y Cyngor Sir yn 
cynhyrchu pecyn newydd, sy’n cynnwys 
chwistrellu o amgylch gwaddodion, ar 
gyfer ei ddefnyddio mewn cymunedau o 
fewn y Sir. Cytunwyd aros am 
wybodaeth ychwanegol ar y mater hwn. 
Cytunwyd hefyd i beidio a defnyddio’r 
ddau fin ar hyn o bryd.  

d) Minute 472e) Dog fouling of public 
footpaths – County Councillor Dafydd 
Edwards stated that the County Council 
was producing a new package, involving 
spraying around deposits, for use in 
communities which would be piloted in 
certain communities within the County. It 
was agreed to await further information on 
this matter.   
It was also agreed not to utilise the two 
bins at present. 

 

e) Cofnod 472h) Cyfyngiadau parcio ar yr 
A487 – dywedodd y Clerc ei fod wedi 
cysylltu gyda Elin Jones AC i ddilyn y 
mater hwn i fyny. 

e) Minute 472h) Parking restrictions on the 
A487 - the Clerk stated that he had 
contacted Elin Jones AM, to follow up this 
matter. 

 

     
476 Archwiliad o Eiddo 

Dywedodd y Cynghorydd dennis 
morgan and oedd dim byd i’w ddwyn at 
sylw’r Cyngor. Nodwyd y byddai’r 
archwiliadau misol nesaf dan ofal y 
Cynghorwyr Sheila Davies ac Aled 
Roberts. 

476 Property Inspection 
Councillor Dennis Morgan stated that 
there was nothing to report. It was noted 
that the next monthly inspections would be 
undertaken by Councillors Sheila Davies 
and Aled Roberts. 

 
 

     
477 Y Chalet 

Dywedodd y Clerc fod y Cyngor Sir wedi 
cytuno cario drosodd y grant i’r flwyddyn 
ariannol nesaf, 2020-21. 
Atgoffodd yr Aelodau hefyd fod y sylfaen 
dur wedi’i archebu i’w dderbyn erbyn 
diwedd mis Mawrth. 
Adroddwyd hefyd fod llun a baentiwyd 
gan Sue Slocombe yn cael ei gynnig i’r 
Cyngor a chytunwyd y dylid ei gynnwys 
yn agoriad yr adeilad newydd, efallai 
drwy ei gynnwys mewn arwerthiant cudd 
gyda’r pwrpas o gyllido ei addurno.  
 

477 The Chalet  
The Clerk advised that the County Council 
had agreed to carry over the grant to the 
following financial year, 2020-21. 
He also reminded Members that the steel 
base had been ordered to be delivered by 
the end of March. 
It was also reported that a picture painted 
by Sue Slocombe was being offered to the 
Council and it was agreed that it be 
incorporated into the opening event for the 
new building, perhaps by way of including 
it in a silent auction for the purpose of 
financing its decoration. 

 

     
478 Y Man Eistedd  

Adroddwyd ei fod yn debyg fod man 
478 The Seating Area  

It was reported that the Council’s seating 
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eistedd y Cyngor yn cael ei gynnwys fel 
gardd gwrw yn y manylion a grewyd ar 
gyfer gosod y café / bar ar lawr gwaelod 
Gwesty’r Central.  
PENDERFYNWYD gofyn i’r perchennog 
dynnu’r cyfeiriad hwn at y man eistedd o’r 
disgrifiad. 

area was apparently being described as a 
beer garden in the details produced for the 
letting of the café / bar on the ground floor 
of the Central Hotel. 
It was RESOLVED to contact the 
proprietor to remove this reference to the 
seating area from the description. 

     
479 Meinciau yn y Gymuned 

Nodwyd fod gofyniad yn y contract fod y 
meinciau yn cael eu trwsio cyn gwyliau’r 
Pasg. 
 
PENDERFYNWYD trefnu fod y meinciau 
sy’n ffinio gyda’r cyrtiau tenis yn cael eu 
troi er mwyn gwynebu’r cyrtiau. 

479 Benches in the Community 
It was noted that the contract required the 
benches to be repaired by the Easter 
holiday. 
 
It was RESOLVED to arrange for the 
benches alongside the tennis courts be 
turned around to face the courts. 

 

     
480 Contract Torri Tyfiant Llwybrau 

Cyhoeddus 2020 
Cytunwyd cysylltu gyda’r contractwr yn 
gynnar ym mis Mawrth. 

480 Public Footpath Growth Cutting 
Contract 2020 
It was agreed to contact the contractor 
around early March. 

 

     
481 

 
 
 
 

Materion Ariannol  
PENDERFYNWYD talu’r anfonebau 
canlynol: 
Un Llais Cymru (Tanysgrifiad Blynyddol) 
£202 
Swyddfa Archwilio Cymru          £209.75 
Cyflog y Clerc (Ion-Chwef-Mawrth): 
Denfer Morgan                          £619.32 
CThEM (TWE)                          £154.83 
Costau Swyddfa’r Clerc             £97.50 

481 
 
 
 
 

Finance Matters  
It was RESOLVED to pay the following 
invoices: 
One Voice Wales (Annual Subscription) 
£202 
Wales Audit Office                      £209.75 
Clerk’s Salary (Jan-Feb-March): 
Denfer Morgan                            £619.32 
HMRC(PAYE)                              £154.83 
Clerk’s Stationery Costs               £97.50 

 

     
482 Ceisiadau am Gymorth Ariannol 

Rhoddwyd ystyriaeth i geisiadau 
ychwanegol am gymorth ariannol a 
PHENDERFYNWYD gwneud y 
cyfraniadau canlynol:- 
Capel Selio - £100 
Treialon Cŵn Defiad Rhyngwladol - £50  

482 Applications for Financial Assistance  
Consideration was given to further 
requests for financial contributions and it 
was RESOLVED to make the following 
contributions:- 
Capel Seilo - £100 
International Sheepdog Trials - £50 

 

     
483 Cylchlythyr Llanon a Llansantffraed  

Cyflwynwyd taliadau hysbysebion yn y 
symiau £132.30 a £17.70 – cyfanswm o 
£150 – ar gyfer ei fancio gan y Cyngor a 
dywedwyd fod swm ychwanegol o £50 
I’w dderbyn.  
Nodwyd y byddai’r rhifyn nesaf yn cael 
ei gyhoeddi o fewn tri mis. 

483 Llanon and Llansantffraed Newsletter 
Advertising payments received for the last 
edition in the sums of £132.30 and 
£17.70 – a total £150 – was presented for 
banking by the Council and it was stated 
that a further sum of £50 was awaited.  
It was noted that the next edition would 
be published in three months’ time.  

 

     
484 Cymeni’r Gymuned 

Byddai angen trefnu hwn maes o law. 
484 Cleaning the Community 

There would be a need to undertake this 
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shortly. 
     

485 Cais Ymddiriedolwyr Clwb Peldroed 
Llanon mewn cysylltiad â’r 
Ystafelloedd Newid   
Deëllir fod Pwyllgor y Neuadd Pentref yn 
ystyried cais y Clwb Peldroed i ymroddi’r 
brydles. 

485 Request of Llanon Football Club 
Trustees in respect of the Changing 
Rooms 
It was understood that the Village Hall 
Committee was considering the request 
of the football Club to surrender the 
lease.   

 

     
486 Cytundeb Fforddiant Western Power 

PENDERFYNWYD gytuno i gais 
Western Power am Gytundeb 
Fforddfraint ar gyfer cyflenwad trydan 
newydd i’r Hen Fwthyn, Llanon. 

486 Western Power Wayleave Agreement 
It was RESOLVED to agree to the 
request of Western Power for a Wayleave 
Agreement in respect of new electricity 
supply to the Old Cottage, Llanon. 

 

     
487 Unrhyw Fater Cymwys Arall 487 Any Other Competent Business  
a) Cwyn ynghylch yr arwydd yn arwain at y 

llain: Gofynwyd i’r Cynghorydd Dennis 
Morgan ofyn i’r trigolyn dan sylw rhoi ei 
gwyn mewn llythyr 

a) Complaint regarding the sign leading up to 
the slang: Councillor Dennis Morgan was 
asked to advise the resident concerned to 
put his complaint in a letter. 

 

b) Dywedodd y Cynghorydd Bryan Tomlins 
y gwnaed dau gyflwyniad i gyfarfod 
diwethaf Pwyllgor Ardal Un Llais Cymru – 
un ar gynnal a chadw coed a’r ail gan Mr 
Dafydd Llywelyn, Comisiynydd Heddlu 
Dyfed-Powys. Dywedodd y Cynghorydd 
Tomlins ei fod wedi achub y cyfle i roi 
gwybod i Mr Llywelyn am y broblem 
parhaus gyda pharcio diystyriol ar 
gyffordd Sgwâr Birkenhead yn arbennig. 
Dywedodd y Cynghorydd Gwenno Piette 
fod cyfarfod i’r gymuned wedi ei drefnu 
gyda Mr Llywelyn ar 25ain o Fawrth yn 
festri Capel Seilo.  

b) Councillor Bryan Tomlins stated that the 
two presentations had been made to the 
last meeting of the One Voice Wales Area 
Committee – one on the maintenance of 
trees and a second by Mr Dafydd 
Llywelyn, the Dyfed-Powys Police 
Commissioner. Councillor Tomlins stated 
that he had taken the opportunity to advise 
Mr Llywelyn of the continuing problem with 
inconsiderate parking on the Birkenhead 
Square junction especially. 
Councillor Gwenno Piette staed that a 
community meeting had been arranged 
with Mr Llywelyn on 25th March at Seilo 
Chapel vestry.   

 

c) Dywedodd y Cynghorydd Sir Dafydd 
Edwards mai cyfrifoldeb y datblygwr / 
perchennog glan yr afon yw cyflwr y wal 
ar lan yr afon sy’n ffinio â Stad Crag Ddu 

c) County Councillor Dafydd Edwards stated 
that the condition of the riverside wall was 
the responsibility of the developer / 
riparian owner at Stad Craig Ddu.  

 

d) PENDERFYNWYD cyfeirio at y Cyngor 
Sir nam ar olau stryd yng Nghylch 
Cledan.  

d) It was RESOLVED to report a defective 
street light at Cylch Cledan to the County 
Council.   

 

e) PENDERFYNWYD gofyn am arwydd ar 
gyfer llwybr ‘Albion Place’. 

e) It was RESOLVED to request a sign for the 
‘Albion Place’ footpath.  

 

f) PENDERFYNWYD bwrw mlaen i glirio 
maes parcio’r Morfa.  

f)  It was RESOLVED to proceed to clear the 
Morfa car park area.  

 

g) Cyfeiriodd y Cynghorydd Aled Roberts at 
gyhoeddrwydd ar y grantiau oedd ar gael 
ar gyfer prosiectau mewn cymunedau, 
gan gynnwys grant ar gyfer darparu 
pwyntiau siarsio. 

g) Councillor Aled Roberts referred to recent 
publicity on the availability of grants for 
projects in communities, including a grant 
for the provision of charging points. 
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h) Adroddodd y Cadeirydd llythyr a 
dderbyniwyd oddi wrth Mrs Irene Phillips 
yn diolch i’r Cyngor am gyflwyno gwobr 
Cymwynaswr y Gymuned ac ei fod wedi 
bod yn anrhydedd i gael ei dewis fel y 
derbynnydd cyntaf. 

h) The Chairman reported a letter from Mrs 
Irene Phillips thanking the Council for 
introducing the Community Champion 
award and that she was honoured to be 
chosen as its first recipient. 

 

     
 Daeth y cyfarfod i ben am 9:00pm  The meeting concluded at 9:00pm  

 


